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Annomayus. OmauyumenvHol 0COOEHHOCMbIO NUCbMEHHOU PA3HOBUOHOCTU
COO6M4€HM}Z ny@zuuucmu%cxozo mexKkecma AeJisiemcH eco gbyHKI/;I/IOHCUZbHCl}Z
HANpaejleHHoCn1b, uymo nodpa3yMeeaem opueHmayuio Ha oocmudicerue
onpeoeneHHoU yeau U 8bINoJIHeHUe KOHKPEMHOU 3a0ayl.

ﬂeﬁcmeumeﬂbﬁo, ymooOwvl co30amo mekKkcm, asmop 00J1DICeH ACHO
npeocmasisims, OJisl 4e20 OH 3mo Oenaem, Kaxkue yeau neped cobou cmasum. Imo
SHAHUE O YEeJIAX He MOJIbKO Hanpaejisiem npoyecc HAnucamusd, HO U onpedeﬂﬂem
8b1O0P A3LIKOBLIX CPEOCME U CIMPAmMe2Uull.

B kopetickom eazemmnom ouckypce s68hemuzmvl scmpeuaromcs 00CmMamodHo
uacmo U 3HA4YUumeibHbIM MARUNYJIAMUBHBIM NOMEHUUATIOM 6]16120()apﬂ c60UM
MH02006pa3HblM U CUTIbHBIM CNOCOOHOCSM 6IUAMb HA COZHAHUE adpecama.

Knroueewvie cnoea: ny@muucmuqecmd meKkcm, pedeesvle cnmpamecuu, 2ubxocmo
mekcma, BGd)eMMS’Mbl,‘ MaHuny]l}ll’m/IGHbll:i nomerHyuaJl.

Abstract. A distinctive feature of the written version of the journalistic text
message is its functional orientation, which implies an orientation towards achieving
a certain goal and completing a specific task.

Indeed, in order to create a text, the author must clearly understand why he is
doing this, what goals he sets for himself. This knowledge of goals not only guides the
writing process, but also determines the choice of language tools and strategies.

In Korean newspaper discourse, euphemisms occur quite often and have
significant manipulative potential due to their diverse and strong abilities to
influence the consciousness of the addressee.

Key words: journalistic text; speech strategies; text flexibility; euphemisms;
manipulative potential.
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BBenenue

[TyOGnmunucTHIecKuii TEKCT ASHCTBUTEIRHO MPECTaBIsIET coO00H cBepXhpa3zoBoe
€IMHCTBO BBICILIETO MOPSI/IKA, TJE MPOCTOE HCIOIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CUMBOJIOB U
rpa@uuecKkux 3JIEMEHTOB HEJOCTAaTOYHO Uil TepeAadyd TiyOookoro cMeicia. s
NOHUMAaHUS >KYPHAIMCTCKOTO MaTepualia YUTATeNsIM HEe0OXOAUMBI 0oJiee CIIOKHBIC
3HAKHU, KOTOpPbIE TPEOYIOT OCMBICICHUS U UHTEPIIPETAIUH.

Ecim 3Hakm w®  cooOmEeHWs B IKYPHAIMCTCKAX TEKCTaX HAYWHAIOT
CUCTEMATHYECKA PACXOAUTBCS C PpPEATBHBIM OIBITOM YWTaTeIeH, MOBEpHUE K
kKoHKpeTHOMY CMM MOXET CyIecTBEHHO TMOJ0pBAaThCs. ITO IMOAYCPKUBACT
BXXHOCTh HE TOJIbKO $ICHOCTM M JOCTYMHOCTH IOJa4d Marepuana, HO U €ro
COOTBETCTBUS JIEUCTBUTEILHOCTH, YTO B KOHEUHOM HMTOTE BIMAET Ha PEMyTalUIO U
aBTOpHUTET McTouHuKa nHopmaruu [Cunopos, B.A. 2001, ¢. 139-140].

OTnMYUTEeNbHON OCOOCHHOCTHIO THCHMEHHOM Pa3HOBUIHOCTH COOOIICHUS
MyOJUIIUCTUYECKOTO TEKCTa SBIACTCS €ro (DYHKIIMOHAIbHAS HANpPaBJICHHOCTh, YTO
MO/Ipa3yMeBacT OPHUEHTAIMI0 Ha JOCTIKECHUE OIMPEICIICHHON I W BBITIOJIHCHHE
KOHKPETHOW 3amadi. OTa HAMpaBICHHOCTh TO3BOJIET JKypHAJIHUCTaM BBIOPAThH
MOJXO/SIIAE CPEJCTBA BBIPA3UTEIBHOCTH M CTHIMCTHYCCKHE TIPHEMBI, YTO
crocoOcTByeT Oosiee 3(pGHEKTUBHOMY JOHECEHHIO HMH(POpPMAlUU /10 ayJUTOpUHU
[[ectepkuna, JI.IT. 2014, c. 50-55].

Ban Jleitk 1 KuHY NOAHMMAIOT BaXKHBIM BONPOC O B3aUMOCBSA3U MEKIY
CO3JJaHUEM W TIOHMMaHUEM TeKcTa. JleHcTBUTEIhHO, YTOOBI CO37aTh TEKCT, aBTOP
JOJDKEH SICHO TIPENICTaBIISATh, NJII Yero OH ATO JENaeT, KaKue Ieu Iepes coOou
CTaBUT. DTO 3HAHWE O MEJIIX HE TOJHKO HAIpPaBJSET MPOIECC HANUCAHUSA, HO U
OTIpEIEIACT BBIOOD S3BIKOBBIX CPEICTB M CTPATETHA.

OcHOBHasl YacTh

CornacHo ucCCIIeIOBaHHIO, B IMPOIECCE KOMMYHUKAIUHU JEHCTBUTEIIBHO YacTO
BO3HUKAIOT Pa3HbIE€ MyTH JOCTHXKEHUS OJHOW M TOM ke 1enu. ['OBOpAIMNil MOXKET
HCIIOJIB30BaTh PA3HOOOpa3HbIe CTPATETUH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTA, ayJUuTOPUU
Y CBOUX HaMEpEHUM. DTO MPUBOJIUT K TOMY, UTO OJUH U TOT K€ TEKCT MOXKET OBbITh
BOCHPHUHAT NO-PAa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT MMOHUMAHHUS €ro eI U MOTHUBOB.

NuTepecHo, 4To naxke B pamMKax OJHOTO MOTHBA MOTYT OBITh pa3IMYHBIC
MOJIIENIN, YTO JeIaeT KOMMYHHUKAIUIO 00Jiee MHOTOCIONHON U ciokHOU. [losTomy
MMOHUMAaHUE JUCKypca TpeOyeT He TOJIbKO aHaIn3a TEKCTa, HO M y4eTa KOHTEKCTa U
HAMEPEHU TOBOPSIIEro. ITO MOJYEPKUBAET 3HAYMMOCTh AKTHBHOTO YYacTHs
CyliaTenass Wik 4yuTtarens B mpouecce uHrepnperaunu [eiik, Kunu. 1988, c¢.153-

211].

108



R. International scientific-practical conference on the topic ~ (E)ISSN: 2181-1784
of “Foreign language in professional communication” 4(25), Dec., 2024
O Research BIB / Index Copernicus WWW.O0riens.uz

Takum oOpa3oM, JUisl yCHEIIHOM KOMMYHHKAIlMM Ba)KHO HE TOJIBKO TTOHHMATh,
KakHe IIeJIM CTaBUT TOBOPSIIHA, HO U YYUTHIBATh, KAK OHU COOTHOCSITCSI MEKIY
co0o0l 1 Kak MOXKHO Hanbonee 3GHEeKTUBHO UX JOCTUTaTh B JAHHOW CUTYyaIUH.

['uOkocth cuMTalOT (QyHIAMEHTAIbHBIM MPU3HAKOM PEYEBOW CTpaTEruw,
MO3BOJISISL aJIalITUPOBATh MOAXOAbl M CPEJICTBA KOMMYHHUKAIIUM B 3aBHCUMOCTH OT
MEHSIOIIMXCA OOCTOSITENLCTB, KOHTEKCTa W 1ened B3aumojencteus [Hccepc O.C.
1999, c. 133].

HoBrie (Gopmathl >KypHaIHCTCKOTO TEKCTa BBIXOAAT 33 PAMKU BepOaTbHOMN
¢dbopMbI, OOHAPYKUBASI TOMOJIHUTEIBHBIC OMIIMA KOMMEHTUPOBAHUS, OOIIIEHHUS B

pexume onsaiiH. COBpEMEHHBIE TEKCThl OTJIMYAIOTCS WHTEPAKTUBHOCTHIO —
B3aMMOHaIpaBiieHHOW koMMyHHKanneit CMU u nonws3zoBateneit [Jlykuna M.M. 2010,
c. 342].

CornacHo wuccnenpoBanuo M.B. AnemumHONW K YHHUBEpPCAJIbHBIM IIpaBUJIaM
HaIlMCaHUd TEKCTOB B cdepe cBsi3eld ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO OTHOCUTCS MPOCTOTa
npepioxkennii. «He Oonee oaHoil uaen U He Oosiee OAHOrO oOpa3a B OJHOM
npeaioxkeHum» — no babeito.

[IpensioxkeHus: JOJKHBI NPECTABIATh COOOM 4yTh OOJibllle, YEM MOAJIEKALIEE,
ckazyemoe u jgonosHeHue. KopoTkue mpeninoxkeHus 0OecrneyuBaroT U3AIIECTBO U
CKOpPOCTb M3J0K€HUs HcTOpud. OHM IOMOrarT JOCTHYL SACHOCTU. Tak,
NPEAJIOAKEHUS NIMHOW § CJIOB U MEHEE YUTAIOTCSI OUEHb JIETKO, a MPETI0KEHU U3 29
CJIOB U 00Jiee OYE€Hb TPYJIHBI JIs1 YTCHUS.

Putm Tekcra ompegensieTcss  COYETAHMEM  MPEMJIOKEHHM,  MMEIOLIUX
onpenenéHny auHy. [lapang npeanokeHuil NPUMEPHO OJMHAKOBOM JJIMHBI —
KaXJ0€ M3 KOTOpbIX cOCTOUT U3 10—15 cioB, co3maeT BnevyaTIeHUe MOHOTOHHOCTH,
onHooOpa3usi W CKykd. Haumbonee ygayHbIM CUHTAETCSI PUTM, CO3/1aBaEMbIN
PEMJIOKEHUSIMU: JUIMHHOE, KOPOTKOE, OYEHb KOPOTKOE, HEMHOro JuMHHee. [lpu
ATOM CpEIHSS JJIMHA MPEIIOKEHUSI HE JoJKHA npeBbimath 20 cnoB [Anemmna U.B.
2003, c. 12].

Kopelicknii sI3pIK JIJAKOHUYHEE MHOTHX JAPYTHX S3BIKOB, TOTJA Kak, K IpUMEpY,
eBporeiickue A3bIKM TpeOyloT Oouibllie CIOB (CJIOroB, 3HAaKOB) B cpeaHeM Ha 30
MPOLICHTOB OOJbIle, YeM Mg IMepelayd TOro K€ COOOIIeHHsS. DTO MOJE3HO
YUYUTHIBATh, HANpPUMEp, MPU COCTABIECHUU TEKCTOB, MOJJIEKAIIUX IEPEeBOIY, T[Ie
pasMep TekcTa — GaKTop TOCTHKEHUS TEJIM aBTOpa.

WM. bumon onuchiBaeT KOCBEHHBIE CIIOCOOBI Mepeadl Kay3aTUBHBIX 3HAYCHUIN
B OQUIMATIBHBIX cuTyanusx. OHa OTMEYaeT, YTO B TAKUX KOHTEKCTax Mpeo0JiagaroT
HaMEKH, 3BPEMHU3MBI U MCIOJIb30BAHUE MACCUBHBIX KOHCTPYKUUN, KOTOPHIE CIYy>KaT
OparMaTUyecKUM  CPEACTBOM  Mepefauyd  COIUAIbHBIX  OTHOIICHUH  MEXAY
coOecennukamu. Hampumep, yBoJibHEHHE C pabOThl MOXKET MO-PA3HOMY
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OMHUCHIBAaThCS B OQUIMANTBHON M HeopHUIMalbHOM obOcTtaHoBKe. B odunmamsHON
BEPCHH MOXKHO yCIbIaTh: «OHM HACTOATEIHHO PEKOMEHI0BAJIM MHE HAWUTH APYTYIO
paboTy», a B HeopuuuaibHOM — «b0oO yBOJIMI MEHS Ha TMPOILION HEACe»).
HecMmoTtpst Ha paznuuusi B JTEKCUYSCKOM COJACPIKAHHMH, CMBICT 3THUX BBICKA3bIBAHHMA
OTIPEIEIISACTCS MPEkKAC BCETO MX IMparMaTHYecKUM KOHTEKCTOM. B mepBoM ciydae
MECTOMMEHHUE «OHW» HE YyKa3bIBaeT Ha KOHKPETHOTO CyObeKTa NeicTBus, a (pasa
«PEKOMEH/IOBAJIM MHE HAaWTU APYrylo paboTy» BBICTYMaeT B KadecTBEe 3B(emMH3Ma
tst «yBosiu MeHs» [Bishop N. A. 1992, c. 295].

PaccmoTpuMm wucmonb3oBaHue 3BGEMU3MOB Ha MpUMEpPE OTPhIBKA M3 CTAaThU
AJIEKTPOHHOMN BepcHH ra3eThl « Y onhap newsy

= = xHAE
'O SeHE 4 5287t
Hayuonanvnasa unmezpayua' oocmamouno nu 00vacHenue cmonp 2pOMK0O20
Hazeanusn?

=

PN =] T
ZIH0| BIR|FHOL 2 eI K|S AT A0S "D NX| e MBS
HIQITh" T EHACH,

Kum Kéu Cy, bvisuwuii 2ybepnamop Kénnama, ool uzbpan oOul8uium npe3uoenmom
Myn Youcos Unom 60 epems npesudenmckux 6bloopos 2017 coda. B Bepxosnom cyoe 3a
npeononazaemoe MaHunyiuposanue 0OUeCmeeHHbIM MHEHUEeM C NOMOWbIO «NOOKYNA»
NPUOTIUINCEHHBIX OH ObLL NPULOBOPEH K 08YM 200aM MIOPEMHO20 3aKOYEeHUS U JULUULCS
oomichocmu  2ybepuamopa. Ha cyde on ompuyan ob68uHenusi, a nocie peuieHus
Bepxosnoco cyoa ckazan: «llpasdy ckpwiiuy. B Oexabpe 2022 200a cneyuanvhas
amuucmusi, O0OBABIEHHAS.  HbIHEWHUM — NPABUMENILCMBOM,  0CB80000UNA €20  Om
ocmaswuxcst npueoeopos. OOHAKO B0CCMAHOBIEHUS 8 OOJIHCHOCMU He NPOBOOULOCH.
Haoice 6 mo epems on ymeepoicoan, umo «ROJYYUT HOOAPOK, KOMOPbLLL He Xomell
noJIyuamo).

AHamM3upysl BHIMICTIPAUBEACHHBIN OTPHIBOK CTAThH, MOYKHO TMPHWUTH K BBIBOIY, YTO
MOJIUTHK TIBITACTCS OIPaBAaTh CBOIO TIO3UIMIO W BMECTO YETKOM (pasbl «MeHs

1 https://www.yna.co.kr/view/AKR20240813119600022?section=search. & 1 A|Zt 2024-08-13 16:41

110


https://www.yna.co.kr/view/AKR20240813119600022?section=search

R. International scientific-practical conference on the topic ~ (E)ISSN: 2181-1784
of “Foreign language in professional communication” 4(25), Dec., 2024
O Research BIB / Index Copernicus WWW.O0riens.uz

OKJICBETAI» UCIOJIB3YeT MeTadopudeckyto Bepcuio «IIpasdy ckpoiiuy. Jlanee BMeCTO
CIIOBA 63AMKA WCHOJb3YETCd CJIOBOCOYETAHUE HOOAPOK, KOMOPbIL He XOome
noayuamao).

Taxkum o0pa3om, 3BpeMn3Mbl, 3aMeHASA COHAJIBHO HeNpUueMJeMble CJI0BA
U BbIPAa)KeHHS, COXPAHSIT CMbBICJIOBYI0 HICHTHYHOCTH C NPAMBIMH
0003HAYECHHUSAMHU, HO npu 3TOM o0sagaroT OTJINYUTEJIbHBIMHA
nparMaTu4ecKUMu xapakrepucrukamu [Maciaennukoa A.A. 1999, c. 140].

[Tomutrueckas chepa 6orara sBPeMu3MamMu, TOITOMY BCE CO3TaHHBIC TEPMUHBI
HAa3bIBAIOTCS TONMTHYECKUMHU HBhemm3aMamu. [lonurrueckuii 3BheMu3M OOBIYHO
OXBAaThIBAET TAaKHE TEMbI, Kak OEIHOCTh, O€3paboTUIa, MPECTYMHOCTh, OAHKPOTCTBO,
pacusM u s3koHoMuueckuii crana [Hazirdinov I A. 2020, p. 25].

B cBoeit crathe CamollkaiiTe HCHOIB30BaJa MOJIUTHYECKHE 3BGEMU3MBI C
HEKOTOPHIMU M3 MPUBEJACHHBIX HIDKE NpuMepoB: 1. CrnoBo "OeaHbI" 3aMEeHEHO Ha
"TUIIEHHBIN", YeNOBEK CO CKPOMHBIMH CpPEICTBAaMU, MEHEE OO0ECIECUCHHBINH,
HEMPUBUJIETUPOBAHHBIN, SKOHOMUYECKH HEOJIaronoidy4dHbiid. 2. TpymoObl MOryT
OBITh 3aMEHEHBI HEKAY€CTBEHHBIM JKHJILEM, YKOHOMUUYECKHU JICITPECCUBHBIM PailoHOM,
HeOnaromojgydHo  kyiabTypHou cpemoir 3. CocrosiHme ©0€3 CpeacTB K
CYIIECTBOBAHUIO — BPEMEHHOE OTPUUATEIBLHOE CaJbJI0 JEHEXKHBIX CPEACTB. 4.
MupoBoii skoHomuueckuit kpuzuc 2008 roga ObuT OnKMcaH B SKOHOMUYECKON CTaThe
KaK SKOHOMHUYECKHUH CIa/I.

Kpome Ttoro, Camomikaiite OOBSCHUIIA pa3IUYHBIE MPUMEPHI 3BHEMU3MOB,
CBSI3aHHBIX C TOJUTHUKOM, KOTOphIE€ ObUIM B3ATHl U3 SKOHOMUYECKUX >KYPHAJIOB U
razer. Hampumep: "KpolreuHoe MEHBIIMHCTBO" WCHOJB3YETCS MOJUTUKAMM IS
COKDPBITHSI WA TPEYMEHBIICHHUS peabHOM uYuclieHHocTu. — [lomutuyeckuit
AB(eMU3M — JIydIInuid Croco0 AJi MOJUTUKOB OTPEYHCS OT TEKYIIeH MpoOJieMbl Wi
ornpapnaath Oe3aeiicTBue [Samoskaité, L. 2011, p. 20-21].

B si3pike CMU sBdPemusmbl, chopMupoBaHHbIC Ha JTEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM U
CHHTAKCUYECKOM  YPOBHSX, OOJIalalOT 3HAYUTEJIbHBIM  MaHUITYJISITUBHBIM
MOTEHIHAJIOM OJjarojiaps CBOMM MHOTOOOpPa3HbIM U CUJIBHBIM CHOCOOHOCTSIM
BJIMATH Ha co3HaHue azapecara [backosa FO.C. 2006, c. 6].

3akiroueHue

['uOkocTh SBISIETCS KITIOYEBHIM TMPU3HAKOM PEUEBON CTPATETUH, TO3BOJISS
aJanTUPOBATh MOJXO/bl U CPEJCTBA KOMMYHUKAIIUHA B 3aBUCUMOCTH OT MEHSIOIINXCS
00CTOSTEILCTB, KOHTEKCTA M I1eJIEH B3aMMOJICHCTBHS.

OBGEeMU3MBI, 3aMEHsA COIMAIbHO HEMpUEeMJIEMble CJIOBa U BBIPAXKEHUS,
COXPAHSIIOT CMBICJIOBYIO HUJEHTUYHOCTH C MPSMBIMU O0O3HAYEHUSMH, HO TIPU ITOM
00J1aJ1af0T OTJIMYUTEILHBIMU MPAarMaTUYeCKUMU XapaKTEPUCTUKAMMU.
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B kopeiickoM razeTHOM IUCKypce 3BGEMU3MBI BCTPEUAIOTCS JOCTATOYHO YacTo
U 00Nafa0T 3HAYUTEIBHBIM MaHUMYJISTUBHBIM TOTEHIMAIOM Olarojgaps CBOUM
MHOT000pa3HbIM U THOKUM CIIOCOOHOCTSIM BJIMATH HA CO3HAHHUE YUTATEIICH.
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